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Слушать Иегуди Менухина — сплошное очарование:
скрипка в его руках дарит вам почти неземные, божествен-
ные звуки, дирижерская палочка придает оркестрам осо-
бое вдохновение, а негромкая речь удивительно красочна
и интеллектуально насыщенна. 22 апреля ему исполнится
75 лет, но этот человек поражает ясностью и гибкостью
ума, легкостью на подъем. График его концертов и пуб-
личных выступлений расписан на несколько лет вперед.
География поездок чрезвычайно широка. Сразу после на-
шей беседы Менухин умчался на сеанс иглоукалывания: не
столько, объяснил он мне, из-за медицинской необходимо-
сти, сколько из-за стремления самому освоить это искус-

Менухин уже при жизни стал
почти легендой. Родившийся в
Америке сын эмигрантов из
России, он в семь лет дебюти-
ровал как скрипач с оркест-
ром Сан-Франциско, а в И —
успешно гастролировал в Лондо-
не, Париже, Берлине.

Слушая Менухина на одном из
его берлинских концертов, Аль-
берт Эйнштейн воскликнул: «О,
теперь я знаю, что бог сущест-
вует!» Сегодня Иегуди Менухин—
один из самых выдающихся му-
зыкантов и дирижеров мира.
Только перечисление его титулов
и наград займет немало време-
ни. Вот лишь некоторые из них:
президент и содирижер Королев-
ского филармонического оркест-
ра, главный дирижер Английско-
го струнного и Варшавского сим-
фонического оркестров. Кавалер
рыцарского титула, дарованного
ему британской королевой, кава-
лер высших орденов Бельгии,
Франции, Германии, Греции. По-
четный доктор двадцати универ-
ситетов, включая Оксфорд, Кем-
бридж и Сорбонну.

Но было бы несправедливо на-
зывать Менухина лишь великим
музыкантом. Он — по-своему
философ-гуманист. Беседуя со
мной в своем уютном доме в
лондонском районе Белгравия,
Иегуди Менухин был располо-
жен говорить не столько о му-
зыке, сколько о нынешнем со-
стоянии мира, о терниях, через
которые проходит наша страна,
об опасностях, которые подсте-
регают человечество.

— Мои узы с Россией доста-
точно крепки,— рассказывает
он.— Это узы генетические,
культурные, просто человеческие.
Мать моя, которой сейчас 90 с
лишним лет, живет в Калифор-
нии, но родилась она в Алупке,
в Крыму. Прекрасно знает рус-
ский. Я же говорю на нем не так
бегло. В начале века родители
уехали в Америку, но никогда не
теряли духовной связи с Роди-
ной. Я езжу сегодня в Россию
не за деньгами, не просто как га-
стролер. Для меня эти путеше-
ствия сродни паломничеству на
родину предков, к народу, кото-
рый дал мне прекрасных друзей-
музыкантов — Ойстраха, Рихте-
ра, Ростроповича. Народ Рос-
сии — моя любовь.

— В книге «Беседы с Мену-
хиным» вы называете русских
мистиками. Им, мол, всегда нуж-
на мечта, легенда, за которой
можно было бы следовать.

— Да, по-моему, так. Русские,
например,— полная противопо-
ложность швейцарцам. Посколь-
ку народ России в течение столь-
ких столетий вынужден был
жить в тяжелейших условиях, он
часто стремился найти убежи-
ще в фантастическом мире сце-
ны, танца, музыки, литературы.
Ваши актеры на сцене играют
удивительно драматически и реа-
листически. Вот где для них на-
стоящая жизнь. А повседневная
действительность — это просто
то, чем приходится заниматься,
чтобы выжить.

Советский Союз может стать
идеальной федерацией равно-
правных государств. Насилием
или просто указом это не вве-
дешь.

— Это намек на ситуацию у
нас?

— Это скорее общее замеча-
ние. Что же касается Советского
Союза, то должен признаться, что
удручен неблагодарностью —или,
скорее, недостаточной благодар-
ностью — в адрес Горбачева.
Что ж, такова цена, которую
приходится платить политиче-
ским деятелям. Маргарет Тэтчер
тоже еще недавно наслаждалась
пребыванием на политическом
Олимпе, а потом все в одночасье
переменилось.

Но для меня Горбачев и сего-
дня величайший политический и
государственный деятель мира.
Достаточно напомнить об осво-
бождении им Восточной Европы.
Конечно, рано или поздно это
должно было произойти, но тем
не менее Горбачев увидел и осо-
знал историческую потребность,
реализовал ее в нужный момент.
Сейчас здесь немало рассуждают
на тему, почему Горбачев отказы-
вается от некоторых из принци-
пов, изложенных в его прекрас-
ной книге о перестройке. Ваш ли-
дер оказался перед вопросом:
как сохранить СССР? С помощью
какого идеала? Идеала комму-
низма? К сожалению, он был пре-
дан людьми, которые слишком
рвались к власти.

Так что же может объединить
жителей Москвы и, скажем, Азер-
байджана? По-моему, здравый
смысл и общность практических

интересов. Скажем, в той же
Швейцарии прекрасно уживаются
католики и протестанты, немцы
и итальянцы. Почему? Потому
что они давно уже осознали, что
должны подчиняться вполне опре-
деленным принципам сотрудни-
чества — принципам, основывав-
шимся вначале на экономической
необходимости, а теперь на об-
щенациональной гордости, при-
вычках и традициях. И этот по-
рядок действует у них уже 700
лет.

ны неизбежным злом, от которо-
го вряд ли удастся избавиться.

— К сожалению, остаюсь при

таком мнении и сейчас. Помнит-
ся, в 1925 году мой французский
учитель в Сан-Франциско произ-

нес известную фразу о том, что,

пока существует человечество,
будут и войны. Это ужасно, но

этого, видимо, не избежать. Есть
люди, которые любят работать, а

есть те, кто любит отбирать за-

работанное другими. И всегда

будет необходима полицейская
сила, чтобы предотвращать такой
грабеж или бороться с ним. Та
армада, что стоит сейчас в Пер-
сидском заливе, вряд ли подхо-

дит для такой силы. Она, как я

уже заметил, защищает границы,

а не людей, и состоит из весьма

странных союзников. Но в каком-

то виде мировой полицейский ор-

ган необходим.
— Давайте вернемся к вашей

концепции будущего мира как
союза добровольных федераций.
Способны ли к такому объедине-
нию народы с разными историче-

«НАРОД
ЛЮБОВЬ

Не только о музыке

рассуждает

Иегуди Менухин,

но и о Советском Союзе,

политике

— Но как бы вы, Иегуди Ме-
нухин, поступили в отношении
прибалтийских республик?

— Знаете, если у вас есть де-
ти и они хотят свободы, не жди-
те, отпустите их с богом, иначе
они восстанут против своих ро-
дителей. Потом эти дети вер-
нутся к вам. Нужда заставит.
У вас есть разумная конститу-
ция, в которой провозглашено
право на отделение. Республи-
кам есть смысл сесть друг с дру-
гом за стол переговоров, погово-
рить о том, кто в ком и в какой
степени нуждается, кто кому что
может продавать, как помогать
друг другу. Пусть даже новые
взаимоотношения вызовут неко-
торую неразбериху, но лучше
столкнуться с хаосом вначале,
чем бороться с ним впоследствии.

Мы по-прежнему смотрим на
многие ситуации в мире по ста-
ринке, прочерчивая границы меж-
ду странами и народами. Следует,
мне кажется, стремиться к феде-
рациям, о которых я уже гово-
рил, к объединению. Вот и сей-
час в Персидском заливе армии
защищают не столько человече-
ское достоинство, сколько грани-
цы, сферы интересов. Когда Сад-
дам Хусейн применил химическое
оружие против курдов в соб-
ственной стране, нормальное здо-
ровое мировое сообщество долж-
но было бы ясно заявить, что по-

добные дела недопустимы, и пре-
сечь это... Любая страна мира
не может в одиночку, без вме-
шательства других бороться про-
тив всех глобальных угроз,
включая угрозы заболеваний, за-
грязнения окружающей среды,
истощения источников энергии
и т. д.

— Совместные усилия в этом
плане, согласен, необходимы. Но
ведь принцип политического не-
вмешательства — один из крае-
угольных камней мирового по-
рядка. Сколько энергии затрати-
ло мировое сообщество, чтобы он
в основном соблюдался. Ведь Мо-
сква в свое время вмешивалась в
дела других государств, и вы
знаете, какую реакцию это встре-
чало.

— Да, но теперь поводы и мо-

ральная аргументация для тако-
го вмешательства должны быть
совершенно иными. Мы обязаны
защищать человеческое достоин-
ство от опасностей как природ-
ных, так и рукотворных. Скажем,
цивилизованный мир должен вме-
шаться в ситуацию в Мьянме, где
к людям относятся хуже, чем к
животным. Иначе опасная бо-
лезнь попрания человеческого до-
стоинства быстро распространит-
ся. И те, кто ею заболеет, вос-
пользуются для удобства прин-
ципом недопустимости вмеша-
тельства во внутренние дела.
В Персидском заливе создалась
трагическая ситуация отчасти и
потому, что в свое время миро-
вое сообщество недостаточно мо-
рально поступало, зная о Пре-
ступлениях Хусейна. Для сего-
дняшнего мира, мне кажется, мо-
раль и выживание становятся си-
нонимами.

— Читал, что вы считаете вой-

скими и культурными ценностя-
ми?

— Возьмите японцев и амери-

канцев, послевоенное сотрудниче-

ство двух столь разных народов.

Японцы — небольшая, некрикли-

вая нация с глубокими тради-

циями уважения старших. А аме-

риканцы — люди свободные, без
комплексов, приехавшие в Япо-
нию со своим футболом, кока-ко-

лой, жевательной резинкой. И что

же? Общение в конце концов по-

шло на пользу двум этим наро-

дам. Не надо отгораживаться
друг от друга.

В апреле я буду организовы-
вать в Лондоне очередной меж-

дународный конкурс струнных

квартетов, считающийся самым

авторитетным из подобных кон-

курсов в мире. Будут там испол-

нители из Китая, США, Японии,
Германии, будет четыре квартета

и из СССР. Так вот считаю, что 1
квартет — идеальная форма со-

вместного исполнения музыки.

Четыре человека, каждый со

своей индивидуальностью, со сво-

ими пристрастиями, жертвуют

различиями ради общего дела.

И это приносит всем им величай-
шее наслаждение. Вот, по-моему,
и есть символ той семьи народов,

которые преданы одному велико-

му делу совместного бытия, а че-

рез это —преданы и друг другу.

— Мне, наверное, не обойти
привычного вопроса о ближай-
ших творческих планах. Особен-
но в связи с 75-летием.

— Родион Щедрин пишет сей-
час на мой текст мессу для орке-
стра и хора. 22 апреля состоится
ее премьера в Лондоне. Если ком-

позитор успеет завершить мессу

раньше, то исполним ее еще в

Москве, куда я приеду 7 марта.

Буду дирижировать оркестром
Министерства культуры.

— В одном из интервью вы
сказали, что самым важным со-

бытием последних лет для вас
стало возвращение в Россию пос-
ле долгого периода, когда путь
туда вам был закрыт.

— Да, я считался персоной нон
грата. Впрочем, довольно легко

раньше было вызвать на себя не-
милость советских властей. Ми-
нистру культуры Фурцевой я со-

всем не нравился. К тому же вы-
сказывался открыто, когда вво-

дили войска в Венгрию, Чехосло-
вакию, Афганистан. Все измени-

лось только с приходом Горбаче-
ва. Да ведь и наша беседа еще

недавно вряд ли была бы воз-

можна. Самое драгоценное заво-

евание перестройки— свобода вот

так открыто обо всем говорить.

— Что бы вы хотели пожелать
читателям в СССР?

— Хочу, чтобы Россия меньше

страдала, была свободна и сохра-
нила свое достоинство. В заклю-
чение-спасибо «Правде» за воз-

можность впервые высказать
свои мысли на ее страницах.

А. ЛЮТЫЙ.
(Соб. корр. «Правды»).

г, Лондон, февраль.


